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Introduction

Foreign economic contracts are written documents of agreement
hetween enterprises or other economic organizations of a country
such as, the People's Republic of China, and their counterparts of
foreign countries. These contracts are concluded through consultation
on the principle of equality and mutual benefit.

Foreign economic contracts mainly include Contracts for the
International Sale of Goods, Contracts for Chinese-Foreign Equity
Joint Ventures, Chinese-foreign Contractual Joint Ventures, Chinese-
foreign Cooperative Exploration and Development of Natural,
License / Know-how Contract, Agreement of Compensation Trade,
Contract for Business of Processing (Party B's) Material into
Finishing Products, Lease Agreement, Short-Term Credit Facility
Contract, Contract for Foreign Labour Service, and International
Tender and Bid, etc.

A foreign economic contract, like any other contracts, is formed
when the parties to it have reached an agreement on the provisions of
the contract before is signed in written form.

Contracts formed in accordance with law are legally binding
upon the Parties to the Contract. Their signatories shall perform the
agreed obligations provided by the contract; neither one of them may
of its own accord alter or rescind the documents.

It is important to ensure that the exact wording of a contract
agreement, including documents that form part of it, properly records
what has been agreed upon. “Foreign Economic Contracts in
Writing ” offers samples of foreign economic contracts for easy
reference.

The aim of this book is to train the learners in the writing of
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foreign economic contracts through the study of their nomenclature
and language structures, and through practice in a large amount of
EXEICIses.

This book tollows the principle of starting from the choice of
words and the structuring of sentences before moving on to the more
complicated structuring of paragraphs. This process contains six
steps represented in six units in this book. The examples in Unit One
are intended to familiarize the students with the language features of
this type of writing. Unit two deals with wording. The ability of
choosing the right word in preparing legal documents of this kind is
extremely important. Special effort shall be made by the students to
develop this ability. This book devotes eight lessons to this purpose.
They contain typical examples of what good wording means. Unit
Three lists special terms in three groups commonly used in contracts
and agreements. Unit Four provides phrases in ten groups that the
students may find helpful. As this unit does not claim to cover all
such expressions in legal language, the users of this book are
encouraged to learn more from other sources, and while doing so,
they may find what they have learned from this helps them
understand the new things better and master them faster. The
structuring of sentences discussed in Unit Five is another important
aspect of the training of writing skills. Unit Six provides main terms,
conditions and provisions of economic contracts involving foreign
interests in seven groups that the students may find helpful and
practicable in their future jobs.

While learning to improve your writing skills needed for the
drafting of legal documents of this kind, you will be learning to
translate this type of writing either into Chinese or into English.

Fu Weiliang
August 30, 1999
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The Contract document is not a literary essay, nor a piece of
dramatic prose. It is a legal document which the Parties to the
Contract shall comply with. The language used in the contract
documents shall be clear, unadorned and legal.

One of language features in the Contract documents is its
wording. The words and phrases used in the said documents shall
be legal, formal , serious and accurate.

Examples:

(1) The Appendix hereto shall, through the contract period,
be deemed to be construed as part of this Contract. > {3[u1f]
f, AL RIRIBHA R R A 75 TR - 4Y .

W) be deemed C(HEIAA) FI construed (FEfR) AiE RJH
], Be deemed Lt be considered 1’3, construed tt: understood
1552w

(2) The first Board meeting shall be convened within one
month after the issuance of the Company's business license. 55 -
XL NTE O Al BNV RS R TG - H N H T

#J1 convened Lt called iF3t.

(3) “Permanent Works” means the permanent works to be
executed in accordance with the Contract. “KA [fi” 45
H%#EAW%"”BEB%K?\T?%O

in accordance with {F &1 AMH SO %, H according to
I TEE W



(4) The headings and marginal notes in these conditions
shall not be deemed part thereof or be taken into consideration in
the interpretation or construction thereof or of the Contract.
AT AT PSR AN IR SRS Rl (il 4
1l 5 Dl A O Ry S sl 7 6 ol AN LR By 0 T

fjt}r construction {4 explanation, {11t explanation 11\,
BRI ARSI . AT BRI A B ek “ ki
W7, WSRO E R

(5) If under Clause 31 the Employer employ other
Contractors on the Site he shall require them to have the same
regard for safety and avoidance of danger. 14 HiHs 5731 %% M,
MV VI S A D A AR A, b 0 ) R K A 6 i A 7

ARSI Ay 1 GRS T

T require Jé ll‘fKHJl’rfJ, l‘ ask <. Mt require &R
LX) MISOK, &AL T AR, i ask il
BATIZ AW, & & 47 request /Fll requnre LB W request &%
PrF RTRESK, PR SO, g “ iR T Wk b b L e
I require Ay lchy .

(6) The submission to and consent by the Engineer of such
programs or the provision of such general descriptions or cash
flow estimates shall not relieve the Contractor of any of his
duties or responsibilities under the Contract. fi] | FJitift < ji:]hil
SR F IR ) R BRI 1A R i ) BRI G AU WA YT, AR
BRIl RS I A AT BT S R 4 T

it consent (] &) Al estimates CAE5) #6451 CHT bl

(7) The Chairman may convene an interim meeting in
accordance with a proposal made by one-third of the total
number of directors. # } K {4l F H<y <982 #linudnig,
(I A SIS
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fith convene (H3E) Flinterim OWR) 2  UH

(8) The Employer hereby covenants to pay the Contractor
in consideration of the execution and completion of the Works
and the remedying of defects therein the Contract Price. M 1:4%
SE A b m A B A A AR, DA A TR, R T A
Fi LARE VR T

covenants VIR, BN FEZARZER IE A4

E=, BIXIRER

ﬁﬁﬁ%@iﬁ%ﬁiﬁ@ﬁ A LSRR ) R R R A
bECEER] . X BERA T kil TP 2 B A —id % X
R A W&w¢ﬂmﬁiﬁﬁhw,%ﬂﬂﬁﬂ BIc N R
ACEESE . A ORI A AR g, SRR SGRBER, B A a5
UL L SCRAE SC, BAGRUE N A 1 e, R4 o s
Pl 25w,

Another language feature is that an expression may contain
two synonyms or more repeating each other in meaning to avoid
possible misunderstanding.

Examples:

(1) The headings and marginal notes in these conditions
shall not be deemed part thereof or be taken into consideration in
the interpretation or construction thereof or of the Contract.
A ] SR AT P AR RIS TE AN B A 43 A SCR 3%, (e 1] 4%
1l 5 [l A B3 (1% P AR sl R o Wl AN o8 PR B bR R 55 E

1)}t interpretation & construction i X, Z AR, M.

(2) This agreement is made and entered into by and
between Party A and Party B. AW s /2 %170,

11} made 1 entered into 17) X, & AEITHpL. by I between
Wil S, BRI i

7!



(3) The Contractor shall, without limiting his or the
Employer's obligations and responsibilities under Clause 20,
insure the Works, together with materials and plant for
incorporation therein, to the full replacement cost. {t AN i§%20
At R R R G AR 3 16 % FUSTAEMI 44 Ny Rt AN BLA
TEREAAS VR, JERS IS TR AR TR LS 1 26 U AT RIS

1J1}1 obligations Fll responsibilities [ii] X o

(4) Party A shall no longer be responsible for keeping secret
and confidential the part already published. ! /y 4~ i /& $H 145

NI T PR L 5%

Tt} secret Ml confidential Iii] X .

(6) The amendments to or alterations of this Contract
become effect only after they are signed by the Parties hereto and
approved by the original approving authorities. A7y [R5 %L
L IR B 7 28 sUdidt L WL e A R 2L

fJ'f amendments 1 alterations Jd] ¥ .

(6) The Parties to this Contract shall fulfill or perform any
of the obligations under this Contract. A&/ VBT & R
CHIIP &,

Jth fulfill A1 perform il .

(7) Any such consent shall not relive the Contractor from
any liability or obligation under the Contract. {F-fif it 2[q] &1
ANNAEER A7 I R R AT ST S X %

1)t} Tiability A1 obligation [5) X .

(8) If the Contractor shall duly perform and observe all the
terms, provisions, conditions and stipulations of the said
Contract, this obligation shall be null and void but otherwise
shall be and remain in full force and effect. 41} /f{y A Ui



